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ABSTRACT

Development of technology and the increase in the speed of communication have brought
development in many areas. One of the rapidly developing areas is language teaching. In order to
perform language teaching completely, it is necessary to transfer the geography where the
language is spoken, the culture and the social memory of the society that speaks that language,
as well as the rules of the language. In this respect, professions and disappearing professions are
among the topics that should be addressed during language teaching. The fact that Turkish
learners see the disappearing professions will make it easier for them to adapt when they see the
names of these professions, the people who perform these professions or the products that
occur as a result of these professions in social life. The aim of this study is to find out the
professions classified as disappearing professions by the Ministry of Commerce among the
professions included in Turkish teaching books written for English speakers in the Ottoman
period. Determining the place of these professions in social life in the Ottoman period will
facilitate people who learn Turkish afterwards and who are new to Turkish culture to adapt to
Turkish and Turkish culture. Document analysis method, one of the qualitative research methods,
was used in this study. The list of disappearing professions with traditional, cultural or artistic
value updated by the Republic of Turkey Ministry of Commerce in 2019 was used as data
collection tool in the study. Seventeen books written for English speakers in the Ottoman period
were examined within the framework of a list of professions that were about to disappear. As a
result of the study, it was found that the twenty-three professions in the list were used in works
for a total of ninety-eight times. While the related professions were included in the works of
twelve of the fourteen authors who produced works in the Ottoman period, James William
Redhouse was the author who included professions the most among these authors. The fact that
most of the professions in the works of the period are in the list of disappearing professions with
traditional, cultural or artistic value shows the positive and negative effects of technology.

Keywords: Teaching Turkish as a foreign language, profession, culture.
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INTRODUCTION

In modern world, language learning is a necessity to have an important place in societies. People who want to
learn a new language first of all choose the language they want to learn within the framework of their needs.
Factors such as technology, education in a different country and the wish to know new cultures determine the

language people want to learn.

The factors to be considered while teaching a language also arise within the framework of needs. The way to
teach a language and priority issues in teaching should be determined according to the target audience.
However, there are also common factors for all target audiences in teaching. Culture is the most important of
these factors. Teaching cultural elements is one of the most important points in a healthy teaching of language.
It can be clearly observed that many materials used in language teaching in today’s foreign language education
process, where cultural transfer has gained importance, are born from the culture of that society and are the

carriers of that culture (Yilmaz & Taskin, 2014).

Language activities are contextualised within domains. These may themselves be very diverse, but for most
practical purposes in relation to language learning they may be broadly classified as fourfold: the public
domain, the personal domain, the educational domain and the occupational domain (CEFR, 2020). As can be
understood from here, language teaching takes place in various fields, one of these areas is the professional

field.

In the Common European Framework, it is stated that under the communication themes, themes can be
developed to develop the development in the professional field that is suitable for the interest and work of
language learners (CEFR, 2020). As stated in the Common European Framework, the trainer should approach
individuals who want to improve themselves in the professional field according to the language learning needs
of the individual and language teaching should be carried out by creating themes if necessary. In this context,
one of the cultural issues that should be taught is the professions. People who learn a new language will spend

their lives in a more convenient way thanks to the professions they learn.

One of the functions of the language is that it provides culture transfer. Cultural transfer is the explanation,
comprehension and adoption of the cultural characteristics of a nation to new generations (Melanlioglu, 2008).
One of the aims and objectives of Council of Europe language policy is to protect the rich heritage and
development of language and cultural diversity in Europe (CEFR, 2020). Teaching a foreign language aims at not
only teaching the language and language skills, but transferring the culture of the target language. It is
important that the more individuals learn the cultural features of the country the more they understand the
language better (Baskin, 2018). While teaching Turkish to those who learn Turkish as a foreign language, the
cultural heritage of Turkish-speaking people should be preserved and developed by using cultural heritage
elements in language teaching. While transferring culture in language teaching, professions that are one of the

cultural elements are also taught and promoted. But In cultural transfer, it is also necessary to teach the
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disappearing professions while teaching the names of professions and what professions are. Professions that
are about to disappear in the society continue their existence, even if their execution is small. However, the
number of people who practice the profession has caused a reduction of the Republic of Turkey's Ministry of
Commerce to bend on this issue. In addition, the aims and objectives of the Council of Europe made it
necessary to work on this subject. These professions are mostly professions which are less common in the
society due to the development of technology and therefore they are also important in terms of tourism. In
addition, disappearing professions are also seen in language, which is another cultural element. People come
across the names of these professions in all segments of the society; they sometimes appear in daily
conversations, sometimes in TV-newspaper and sometimes in their professional lives. Due to all these reasons,

the teaching of disappearing professions is important in terms of language teaching.

The DIALANG project, which is an introductory application of the Common European Framework, sheds light on
why learners of Turkish as a foreign language should learn professions and professions that are about to
disappear. DIALANG is an assessment system intended for language learners who want to obtain diagnostic
information about their proficiency (s.226). In this assessment system, the language learner can measure the

level of listening, reading, speaking and writing skills according to the test result.

The items on the proficiency of the language learned in the DIALANG scale and profession knowledge are as

follows (CEFR, 2020):

e .. can quickly identify the content and relevance of news items, articles and reports on a wide range of
professional topics, deciding whether closer study is worthwhile (Reading B2).

e At this level people can understand texts that contain everyday or job-related language (Reading — B1).

¢ They can write summaries and reviews ofbprofessional or literary texts (Writing — C2).

e In TV and radio currentaffairs programmes or programmes of personal or professional interest, they can

understand the main points provided the speech is relatively slow and clear (Listening — B1).

This study is in line with the aim of preserving and developing cultural heritage, which is also included in the
aims and objectives of the Common European Framework, which is considered an important resource in
language teaching. This study is important in terms of providing suggestions for the transfer of professions that
are about to disappear, which is one of the Turkish cultural heritage, to new learners, and as a source for new

studies in this field.

When studies conducted are examined, it can be seen that the number of people who want to learn Turkish is
gradually increasing (Tlirkben, 2018; Dogan, 2014). Therefore, studies should be conducted on how to teach
Turkish better and course books that are among language teaching materials should be arranged in a way to be
used in the most effective way in language teaching. Among the language teaching materials, the lack of
material for vocational education is a striking element. The business and vocational cards (YEE, 2020) prepared

by the Yunus Emre Institute are the only materials that can be considered as the starting material in this
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regard. The increase in the number of people who want to learn Turkish and parallel to this increase in the
number of those who want to learn languages in the professional field necessitate the preparation of language
teaching materials for both vocational education as a cultural element, vocational terms and vocational

knowledge.

This study examines the existence of professions that were about to disappear in the works of those who
taught Turkish in the Ottoman period. With the findings of this study, it will be seen that many researchers who
work to teach Turkish use professions as a material in their works. Thus, it will be revealed once again that
professions should be included as language teaching materials in the new works. In addition, professions that
are about to disappear along with professions according to their language levels will be given comparatively,

and language awareness and familiarity with Turkish culture will be gained in Turkish language learners.

The Aim of the Study

The aim of this study is to find out the disappearing professions in language teaching books written in the
Ottoman period. The results obtained will be a source for future language teaching books that include
professions. This study will also allow the determination of the effects of technology on culture. For this
purpose, the problem statement of the study is as follows: Are there disappearing professions among

professions included in the books of teaching Turkish to English speakers in the Ottoman period?

The following sub-problems were determined to give more detailed answers to this question:

1. What are the disappearing professions used while teaching grammar?
2. What are the disappearing professions used in texts that are given to reinforce the subject?

3. What are the disappearing professions used in dictionaries?

The world policy of the British brought about their need to learn Turkish. In order to meet these needs, books
were written on teaching Turkish to the British. With the recent studies conducted, it was found that in the
Ottoman period from 1709 to 1910, during a period of 201 years, 18 books were written to teach Turkish to

British or to those who knew English.

It seems that the aim of only the work The Elements of the Science of Grammar, and a Complete Turkish
Grammar written by Edward Yates was different from the others. Although there is not much information
about Edward Yates, Yates states that he is an American citizen in his preface, which he dedicated to the United
States ambassador of the period Carroll Spence: | felt proud that a Britisher is, by the ties of blood and race, an
American, and that an American is, by the same ties, a Britisher while it is beyond the power of dynasty,
aristocracy, or faction, to change a fact in nature.” With this preface, it can be seen that unlike the other works,

this work is written to teach Turkish not to the British, but to American citizens.
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When the related literature is examined, it can be seen that a large number of studies have been conducted on
the names of professions in pre-Republic period works (Aydin, 2008; Giines, 2016; Tekin, 2020). In addition, in
the study entitled “Names of professions in Turkmen proverbs, Dogan (2020) provided a source for researchers
about which professions were performed by Turks in time. Thanks to these studies, professions that existed in
old periods within Turkish culture and those which continue to exist today allow us to make comparisons with

other studies.

In addition, studies conducted show that 25 language teaching posters that can be used in thematic vocabulary
teaching in teaching Turkish as a foreign language were designed by Yunus Emre Institute (Yunus Emre
Institute, 2020). In these posters, there are two themes under the titles of job and profession and with these

themes fifteen different professions are taught with the help of visuals.

In the master’s thesis entitled “Professions in Turkish children’s novels”, Turhan (2018) examined children’s
novels within professional context. In the study, it was found which professions children’s novels included and
about which professions descriptive information was given and students’ views on the presence of professions
in children’s novels were determined. As a result of the study, it was found that the professions in the novels
could be preferred by children in the future. In the study “Names of professions in Turkey Turkish dialects
according to compilation dictionary”, Sen (2009) found the names of professions based on the compilation
dictionary. The names found were classified and their language characteristics were examined. It was shown
what kind of factors played a role in giving these names. It was emphasized that dialects offer important

opportunities in naming new professions that will emerge with the developments in technology.

When the relevant literature is examined, the professions that existed in the old times in Turkish culture are
examined, but most of the associations are not made between these professions and the professions in the
Republic Period, and the cultural importance of teaching these professions is not mentioned. In addition, the
professions performed in the Republic Period were also the subject of study, but these studies did not include

findings about the cultural value of the professions.

One of the general competences included in the Common European Framework is the development of socio-
cultural knowledge and intercultural skills. A balance must be struck in terms of educational objectives in
developing students' multicultural competence (CEFR, 2020). Cultural education should be carried out at all
levels of Turkish education. Cultural transfer should be open and appropriate to the competence level of the
students (iscan et al., 2017). This study is about professions that are one of the elements of Turkish culture, and
in particular, professions that are about to disappear. The study is about the stages at which the researchers
who taught Turkish in the Ottoman period taught professions, which are cultural elements, to people who have
just learned Turkish. Among the professions taught, the ones in the status of professions that were about to
disappear in the Republic period have been the subject of the study. From this point of view, this study will fill

the gap in the field of teaching the professions in the historical process of Turkish culture as cultural elements.
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METHOD

This section includes the study model, the object of analysis (population/sample), data collection and data

analysis.

Study Model

The present research is a qualitative study. A simplistic explanation of qualitative techniques might lead
researchers to believe in the adequacy of any procedure resulting in nominal rather than numerical sorts of
data (Berg, 2006). Interview, focus group interview and observation are the most commonly used data
collection methods in qualitative research. In addition, various types of documents (such as documents,
correspondence, photos) can also form the basis of data used in qualitative studies (Yildirim and Simsek, 2006).
Since the Turkish teaching books for the British, which is the subject matter, was used in the study, qualitative

research model was used in the study.

Object of Analysis

The sample of this study consists of 17 works written with Latin and Arabic alphabet to teach Turkish to
speakers of English in the Ottoman period. The book name Outline of a Grammar of the Turkish Language

written by Elias Riggs was not included in the study since it was written with the Armenian alphabet.

The books written according to the date of publication and the authors of the books are as follows:

=

Grammar of the Turkish Language (Thomas Vaughan)

Grammar of the Turkish Language (Arthur Lumley Davids)

The Turkish Interpreter or a New Grammar of the Turkish Language (Charles Boyd)

A Reading Book of the Turkish Language (William Burckhardt Barker)

A Practical Grammar of the Turkish Language; with Dialogues and Vocabulary (William Burckhardt Barker)
Outline of a Grammar of the Turkish Language (Elias Riggs)

The Elements of the Science of Grammar, and a Complete Turkish Grammar (Edward Yates)

A Simple Transliteral Grammar of the Turkish Language with Dialogues and Vocabulary (Edwin Arnold)

W o N oo U~ w N

Elementary Grammar of the Turkish Language: with a Few Easy Exercises Frank (Lawrence Hopkins)

=
o

.The Turkish Vade-Mecum of Ottoman Colloquial Language (James William Redhouse)

=
[y

. Turkish Self — Taught or the Dragoman For Travellers in the East, Being a New Practical and Easy Method of
Learning the Turkish Language (Abu Said)
12. A Turkish Manual Comprising a Condensed Grammar with Idiomatic Phrases, Exercises, and Dialogues, and
Vocabulary (Charles Francis MacKenzie)
13. A Practical Grammar of the Turkish Language (Charles Wells)
14. A Simplified Grammar of the Turkish Language (James William Redhouse)

15. A Practical Elementary Turkish Grammar (Charles James Tarring)
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16. A Turkish Grammar, Containing also Dialogues and Terms Connected with the Army, Navy, Military Drill,
Diplomatic and Social Life (Anton Tien)
17. Ottoman Turkish Conversation Grammar (V. H. Hagopian)

18. Key to the Ottoman - Turkish Conversation — Grammar (V. H. Hagopian)

Data Collection

In the study, the list of disappearing professions with traditional, cultural or artistic value updated by the

Republic of Turkey Ministry of Commerce in 2019 was used as data collection tool.

Table 1. Disappearing Professions with Traditional, Cultural or Artistic Value

Disappearing professions with
Place Raw Material traditional, cultural or artistic
value

1) Carving (Carpenter) 2)
Marquetry 3) Clog making 4)
Patten making 5) Relief making
6) pearl marquetry 7) Wooden
1 Wood pottery 8) Boxwood comb
making 9) Wooden spoon
making 10) Wooden turnery 11)
Walking stick making 12) Stick
making 13) Cradle making

1) Reverse glass painting 2)
Moire glass making (Cesm-i
2 Glass Bulbdil) 3) Enamel making 4)
Blown glass making 5) Stained
glass making

1) Leather making 2) Tanner

3 Leather making 3) Tanning
4 Leather 1) Sandal making 2) Scarf making
5 Leather 1) Shoe repairing 2) Seam

making 3) Cheap shoe trade

1)Wickerwork 2) Basketry,
Basket weaving 3)Broom making
6 Animal and Plant Waste 4) Handgrip weaving and
ornamentation 5) Handgrip
making 6) Cotton waste making

1) Mohair making 2) Wool

7 Animal and Plant Waste making 3) Felt making

8 Animal and Plant Waste 1) Bone processing

9 Animal and Plant Waste 1) Madder

10 Yarn/Textile 1) Lace knitting 2) Hairpin lace 3)

Needle lace 4) Kastamonu bed
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11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

Yarn/Textile

Yarn/Textile

Yarn/Textile

Yarn/Textile

Yarn/Textile

Mine

Mine

Mine

Mine

Mine

Stone

sheet binding 5) Bobbin
embroidery 6) Crochet
embroidery 7) Dress making 8)
Embroidery 9) Loop making

1) Hand painted kerchief making
1) Quilting 2) Cotton fluffing

Traditional weaving (1) Beledi
weaving 2) Circle and Mahrama
weaving 3) Dastar weaving 4)
Denizli fabric weaving 5) Ehram
weaving 6)Elpek fabric weaving
7) Saddlebag weaving 8) Silk
sheet weaving 9) Silk weaving
10) Kemha weaving 11) Kesan
weaving 12) Linen weaving 13)
Gripple shuttle weaving 14)
Mugla weaving 15) Mutaf
weaving 16) Napkin weaving 17)
Shawl/topic weaving 18) Sayak
weaving 19) Sile Fabric weaving
20) Kastamonu hand weaving 21)
Kendir weaving 22) Kutnu
weaving

Traditional carpet and rug
weaving (1) Cicim weaving

2) Tulle weaving 3) Rug making
4) Soumak weaving 5) Zilu
weaving 6) Savan weaving 7)
Rope making 8) Hand carpet
repairing

1) Hand weaving 2) Sock weaving

1) Coppersmith 2) Tinsmithing 3)
Tombac smithing

1) Knife grinding 2) Cutlery
1) Blacksmithing

1) Filigree making 2) Kazaziye
making 3) Transfixing 4) Simple
diamond making 5) Niello
making 6) Hand carving 7)
Handcrafted silverware
production (with Hemstitch,
forging, inlaying, plastering,
moulding, niello and pen work
techniques)

1) Stove making
1) Oltu, meerschaum, amber etc.

processing 2) Hacibektas stone
processing 3) architectural
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element (stone) processing 4)
Sarimsakli stone processing

22 Soil 1) Pottery 2) Ceramics
23 Soil 1) Tile making
1) Broad belt making 2) Spruiker
Handicraft With Mixed Raw Materials 3) Harness making 4) Saddlery 5)
24 Saddle making 6) packsaddle
making 7) Tackle making 8)

Pommel making

1) Carriage driver, Coach driver

25 Handicraft With Mixed Raw Materials .
and Tumbrel driver
26 Handicraft With Mixed Raw Materials 1 Gra}mophone repal.r 2) Folk
instrument making
27 Handicraft With Mixed Raw Materials 1).Mart.>lmg., cthgraPhY and
illumination 2) painting
28 Handicraft With Mixed Raw Materials 1) Ottoman locksmith
29 Handicraft With Mixed Raw Materials 1) Folkloric doll making 2?
Shadow play character making
30 Handicraft With Mixed Raw Materials 1) Book binding
31 Food 1) Sherbet making

At this stage, seventeen works written with Latin and Arabic alphabet to teach Turkish to English speakers in
the Ottoman period were examined in terms of being in the list of disappearing professions with traditional,
cultural or artistic value. Next, the professions were categorized in terms of their states of being in the parts of

the works.

Document analysis, which is a qualitative research method, was used in the study. Document analysis is the
analysis of written and printed material in terms of being a guide in reaching the phenomena and concepts to
be obtained as a result of the research (Simsek, 2009). The analysis of the documents was made in three

categories. These were:

1. Disappearing professions used while teaching grammar
2. Disappearing professions used in texts that are given to reinforce the subject

3. Disappearing professions used in dictionaries

Data Analysis

Content analysis was used in the present study to analyse the data. Content analysis is performed on various

forms of human communications; this may include various permutations of written documents, photographs,
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motion pictures, videotype (Berg, 2006). Content analysis is a technique for gathering and analysing the

content of text (Neuman, 2006).

FINDINGS

Disappearing Professions Used while teaching Grammar

The disappearing professions used while teaching grammar are given in table below.

Table 2. Results regarding the Disappearing Professions Used while Teaching Grammar

Works / Authors

Professions Page Number

Grammar Of The Turkish Language (Thomas Vaughan)

Grammar Of The Turkish Language (Arthur Lumley Davids)

The Turkish Interpreter Or A New Grammar Of The Turkish
Language (Charles Boyd)

A Reading Book Of The Turkish Language (William
Burckhardt Barker)

A Practical Grammar Of The Turkish Language; With
Dialogues And Vocabulary (William Burckhardt Barker)

The Elemenents Of The Science Of Grammar, And A
Complete Turkish Grammar (Edward Yates)

A Simple Transliteral Grammar Of The Turkish Language
With Dialogues And Vocabulary (Edwin Arnold)

Elementary Grammar Of The Turkish Language: With A Few
Easy Exercises Frank (Lawrence Hopkins)

The Turkish Vade-Mecum Of Ottoman Colloquial Language
(James William Redhouse)

Turkish Self — Taught Or The Dragoman For Travellers in The
East, Being A New Practical And Easy Method Of Learning
The Turkish Language (Abu Said)

A Turkish Manual Comprising A Condensed Grammar with
Idiomatic Phrases, Exercises, And Dialogues, And Vocabulary
(Charles Francis MacKenzie)

A Pratical Grammar Of The Turkish Language (Charles Wells)

A Simplified Grammar Of The Turkish Language (James
William Redhouse)

Carriage driver, Coach driver and 80 (5)
Tumbrel driver (5)

Cheap shoe trade 44
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A Practical Elementay Turkish Grammar (Charles James - -

Tarring)
A Turkish Grammar, Containing Also Dialogues and Terms Carriage driver, Coach driver and 43
Connected with the Army, Navy, Military Drill, Diplomatic Tumbrel driver Hand painted kerchief
and Social Life (Anton Tien) making 43

Ottoman Turkish Conversation Grammar (V. H. Hagopian) - -

Key to the Ottoman - Turkish Conversation — Grammar (V. H. Hand carving 95
Hagopian) Leather making 98
Blacksmithing 101

Total 11

When Table 2 is examined, it can be seen that the disappearing professions were used in four of the seventeen
works written to teach Turkish to speakers of English in Ottoman period for a total of eleven times while
teaching grammar. Seven different professions used in these works are in the list of disappearing professions
with traditional, cultural or artistic value updated by the Republic of Turkey Ministry of Commerce in 2019.
These professions are carriage driver, coach driver and tumbrel driver (6 times), cheap shoe trade, hand

painted kerchief making, hand carving, leather making and blacksmithing.

Within the context of these findings, it can be said that most of the authors did not give examples from
disappearing professions while teaching grammar. The author who used disappearing professions while
teaching grammar was James William Redhouse. The disappearing profession that was used the most while
teaching grammar was Carriage driver, Coach driver and Tumbrel driver. It can be said that since these animals

were used in travel and freight transport, this was the profession most needed in daily life.

Disappearing Professions Used in Texts that are Given to Reinforce the Subject

Table 3. Results Regarding the Disappearing Professions Used in Texts that are Given to Reinforce the Subject

Works / Authors Professions Page number

Grammar Of The Turkish Language (Thomas Vaughan) Blacksmithing 74

Grammar Of The Turkish Language (Arthur Lumley Davids) - -

The Turkish Interpreter Or A New Grammar Of The Turkish Carriage driver, Coach driver and 241, 245
Language (Charles Boyd) Tumbrel driver (2)

A Reading Book Of The Turkish Language (William - -
Burckhardt Barker)

A Practical Grammar Of The Turkish Language; With - -
Dialogues And Vocabulary (William Burckhardt Barker)

159



I.I OE E C (International Journal of Eurasian Education and Culture)

Vol: 6, Issue: 12 2021

The Elemenents Of The Science Of Grammar, And A
Complete Turkish Grammar (Edward Yates)

A Simple Transliteral Grammar Of The Turkish Language
With Dialogues And Vocabulary (Edwin Arnold)

Elementary Grammar Of The Turkish Language: With A Few
Easy Exercises Frank (Lawrence Hopkins)

The Turkish Vade-Mecum Of Ottoman Colloquial Language Sherbet making (2) 336, 337 (2)
(James William Redhouse)
Turkish Self — Taught Or The Dragoman For Travellers in The - -
East, Being A New Practical And Easy Method Of Learning
The Turkish Language (Abu Said)
A Turkish Manual Comprising A Condensed Grammar with Tile making 236
Idiomatic Phrases, Exercises, And Dialogues, And Vocabulary Carving (Carpenter) 237
(Charles Francis MacKenzie) Book binding 246
A Pratical Grammar Of The Turkish Language (Charles Wells) Kazaziye making (2) 237 (2)
Cotton fluffing (2) 237 (2)
A Simplified Grammar Of The Turkish Language (James - -
William Redhouse)
A Practical Elementay Turkish Grammar (Charles James Carriage driver, Coach driver and 182
Tarring) Tumbrel driver
A Turkish Grammar, Containing Also Dialogues and Terms Carriage driver, Coach driver and 345, 346 (2),
Connected with the Army, Navy, Military Drill, Diplomatic Tumbrel driver (4) 347
and Social Life (Anton Tien)
Ottoman Turkish Conversation Grammar (V. H. Hagopian) Tinsmithing 238
Key to the Ottoman - Turkish Conversation — Grammar (V. H. Kazaziye making 11
Hagopian) Sherbet making 11
Saddlery 180
Total 21

When Table 3 is examined, it can be seen that the disappearing professions were used in nine of the seventeen

works written to teach Turkish to speakers of English in Ottoman period for a total of twenty-one times to

reinforce the subject. Ten different professions used in these works are in the list of disappearing professions

with traditional, cultural or artistic value updated by the Republic of Turkey Ministry of Commerce in 2019.

These professions are carriage driver, coach driver and tumbrel driver (7 times), kazaziye making (3 times),
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sherbet making (3 times), cotton fluffing (2 times), blacksmithing, tile making, carving (carpenter), book

binding, tinsmithing and saddlery.

Within the context of these findings, it can be said that more than half of the authors used disappearing
professions used in texts they gave to reinforce the subject. The authors who used disappearing professions in
this area were Charles Wells and Anton Tien. The disappearing profession which was used the most in texts to
reinforce the subject was carriage driver, coach driver and tumbrel driver. The reason for this can be the fact

that since these animals were used in travel and freight transport, this was the profession most needed in daily

life.

Disappearing Professions Used in Dictionaries

Table 4. Results regarding Disappearing Professions Used in Dictionaries

Works / Authors

Professions

Page Number

Grammar Of The Turkish Language (Thomas Vaughan)

Grammar Of The Turkish Language (Arthur Lumley Davids)

The Turkish Interpreter Or A New Grammar Of The Turkish
Language (Charles Boyd)

A Reading Book Of The Turkish Language (William
Burckhardt Barker)

A Practical Grammar Of The Turkish Language; With
Dialogues And Vocabulary (William Burckhardt Barker)

The Elemenents Of The Science Of Grammar, And A
Complete Turkish Grammar (Edward Yates)

Cotton fluffing
Blacksmithing

Hand painted kerchief making saddlery

Painting

Blacksmithing

Carriage driver, Coach driver and
Tumbrel driver Hand carving

Cotton fluffing
Cutlery

Linen weaving

Ottoman locksmith

Hand painted kerchief making Saddlery
Carriage driver, Coach driver and
Tumbrel driver Leather making
Saddle making
Blacksmithing
Traditional weaving
Basketry, Basket weaving
Hand carving
Cutlery

Leather making

78
100

129
129
129
130
130

130
130
130
130
130
193
193
193

194
194
194
195
195
195
195
21 (Voc.)

161
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A Simple Transliteral Grammar Of The Turkish Language Cutlery 65
With Dialogues And Vocabulary (Edwin Arnold) Blacksmithing 66
Hand painted kerchief making Leather 68
making 70
Saddlery 70
Elementary Grammar Of The Turkish Language: With A Few - -
Easy Exercises Frank (Lawrence Hopkins)
The Turkish Vade-Mecum Of Ottoman Colloquial Language Carriage driver, Coach driver and 120 (2)
(James William Redhouse) Tumbrel driver (2)
Cotton fluffing (2) 120, 234
Hand carving (2) 132,271
Blacksmithing 134
Painting 160
Quilting 188, 320
Leather making (2) 90, 173
216 (2)
Turkish Self — Taught Or The Dragoman For Travellers in The Hand painted kerchief making 42
East, Being A New Practical And Easy Method Of Learning Blacksmithing 42
The Turkish Language (Abu Said) Cutlery 42
Book binding 42
Traditional weaving 42
A Turkish Manual Comprising A Condensed Grammar with Hand painted kerchief making 97
Idiomatic Phrases, Exercises, And Dialogues, And Vocabulary Saddlery 97
(Charles Francis MacKenzie) Carriage driver, Coach driver and 97
Tumbrel driver Basketry, Basket
weaving 97
Blacksmithing 97
Coppersmith 97
Leather making 98
Cheap shoe trade 98
A Pratical Grammar Of The Turkish Language (Charles Wells) - -
A Simplified Grammar Of The Turkish Language (James - -
William Redhouse)
A Practical Elementay Turkish Grammar (Charles James Carriage driver, Coach driver and 158
Tarring) Tumbrel driver Blacksmithing
Book binding 158
Coppersmith 158
Cutlery 158
Saddlery 158
Quilting 159
159
A Turkish Grammar, Containing Also Dialogues and Terms - -
Connected with the Army, Navy, Military Drill, Diplomatic
and Social Life (Anton Tien)
Ottoman Turkish Conversation Grammar (V. H. Hagopian) Cotton fluffing 469
Hand carving 473
Blacksmithing 474
Saddlery 483
Key to the Ottoman - Turkish Conversation — Grammar (V. H.
Hagopian)
Total 66
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When Table 4 is examined, it can be seen that the disappearing professions were used in ten of the seventeen
works written to teach Turkish to speakers of English in Ottoman period for a total of sixty-six times in
dictionary sections. Eighteen different professions used in these works are in the list of disappearing
professions with traditional, cultural or artistic value updated by the Republic of Turkey Ministry of Commerce
in 2019. These professions are blacksmithing (9 times), saddlery (8 times), carriage driver, coach driver and
tumbrel driver (6 times), leather making (6 times), cutlery (5 times), cotton fluffing (5 times), hand carving (5
times), hand painted kerchief making (5 times), quilting(3 times), coppersmithing (2 times), book binding (2
times), traditional weaving (2 times), basketry and basket weaving (2 times), painting (2 times), linen weaving,

Ottoman locksmith, saddle making and cheap shoe trade.

Within the context of these findings, it can be said that most of the authors used disappearing professions in
dictionaries. The author who used disappearing professions in this area was James William Redhouse. The
disappearing profession which was used the most in dictionary part was blacksmithing. Since blacksmithing
was a profession that took care of animals such as horse and donkey used in travelling and freight transport, it

is one of the most needed professions in daily life in Ottoman period.

Identifying the professions in the works written for the purpose of teaching Turkish to English speakers in the
Ottoman Period, which were about to disappear in the Republic Period, is important in terms of determining
the place of these professions in society. Of professions about to disappear. The fact that professions such as
horse-drawn carriage, horse carriage and blacksmithing are frequently included in language teaching books is
an indication that these professions have an important place in the cultures of Turkish speaking people. In this
study, the target language is Turkish, and the teaching of professions that are about to disappear in cultural
teaching is included. Based on the conclusion that cultural teaching has an important place in language
teaching, it is expected that the findings of this study will serve as a source for the preparation of materials to

be used in culture teaching.

CONCLUSION and DISCUSSION

When the seventeen works written to teach Turkish to speakers of English in the Ottoman period were
examined in terms of list of disappearing professions with traditional, cultural or artistic value updated by the
Republic of Turkey Ministry of Commerce in 2019, it can be seen that twenty-three professions were in these

works.

The professions used in the works were carriage driver, coach driver and tumbrel driver (19 times),
blacksmithing (11 times), saddlery (9 times), leather making (7 times), cotton fluffing (7 times), hand carving (6
times), hand painted kerchief making (6 times), cutlery (5 times), kazaziye making (3 times), sherbet making (3
times), quilting (3 times), book binding (3 times), coppersmithing (2 times), traditional weaving (2 times),

basketry and basket weaving (2 times), painting (2 times), cheap shoe trade (2 times), linen weaving, Ottoman
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locksmith, saddle making, tile making, carving (carpenter) and coppersmithing. These professions were

included ninety-eight times in the works.

The profession most included in the works was carriage driver, coach driver and tumbrel driver. The fact that
animals had a great role in daily life in terms of traveling and freight transport caused these professions to be

included more than the other professions in the works.

The result that the professions included in works of Ottoman period language teaching were also mostly
included in the list of disappearing professions with traditional, cultural or artistic value shows the importance
of these professions. As a result of the study, the professions that are mostly used in language teaching books
(carriage driver, coach driver, tumbrel driver and blacksmithing, etc.) are the professions that were most
frequently encountered in social life in the Ottoman period. This situation shows that these professions have
taken place more in social life than other professions in the historical process. Based on the fact that language
teaching is also a transfer of culture, the findings of the study, language teaching, flashcards, posters, activities
to be included in the textbook, etc. It also reveals the lack of materials to be given mutually with professions
that are about to disappear in materials and popular professions. In addition, professional materials that are
about to disappear independently due to the fact that they have not been prepared yet are seen as a deficiency
in the studies of teaching Turkish as a foreign language. One of the areas where language activities are
contextualized in the Common European Framework of Reference is the public domain (CEFR, 2020). Turkish
teaching is included in this field due to touristic activities. During the Republic period, phaetoning continues in
many tusirtik regions and attracts the attention of tourists. Throughout the historical process, tannery, which
was built solely for the purpose of earning money, is now a profession that tourists care about, and these
museums have been established in touristic areas such as Safranbolu and these museums serve tourists. In
addition, professions such as kazaziye making, sherbet making, basket weaving, tile making, and carving, which
are among the findings of the study, have ceased to be professions that serve to facilitate daily life, but have
become professions that provide touristic services and maintain their existence in this way. For these reasons,
it is important to prepare materials to teach these professions, which are lacking in the field, and to present
them to Turkish learners as a foreign language in accordance with their language levels and language learning

objectives.

The works of fourteen authors who wrote to teach Turkish to English speakers during the Ottoman period
were examined in the present study. The professions in the list of disappearing professions with traditional,
cultural or artistic value were used in the works of James William Redhouse (22 times), Charles Boyd (12 times),
Charles Francis MacKenzie (11 times), V. H. Hagopian (11 times), Arthur Lumley Davids (10 times), Charles
James Tarring (8 times), Anton Tien (6 times), Abu Said (5 times), Edwin Arnold (5 times), Charles Wells (4

times), Thomas Vaughan (3 times) and William Burckhardt Barker.
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As a result of the study, it was found that the author who included the aforementioned professions was James
William Redhouse. James William Redhouse came to istanbul at a very young age; he took good positions with
his hard work and was rewarded by the sultan with a state medal. Redhouse was also a friend of the Turks and
he gave his positive remarks to foreign papers about Turks. In this aspect, Redhouse is at the forefront of the

present study as in other studies conducted on the Works of the period (Yesilyurt, 2015).

In his study “Names of profession in Turkmen proverbs”, Dogan (2020) compared the names of professions in
Turkmen Turkish proverbs with the names of professions in Early Turkish period, Divanu Lugati't-Tiirk and
Kutadgu Bilig and found the professions that showed similarity. The professions of carriage making, painting
and weaving were also used in Names of professions in Turkmen proverbs study. In this respect, it can be said
that these professions were used among Turks since ancient times. However, it can be seen that some of the
professions used since ancient times were not included in this study since their compatibility with the names of

professions in Divanu Lugati’t-Turk and Kutadgu Bilig was examined.

When the word teaching posters designed by Yunus Emre Institute (Yunus Emre Institute, 2020) are examined,
it can be seen that there are two themes in these posters and in titles of professions and fifteen different
professions were taught in these themes with the help of posters. However, since the professions in these
posters are generally professions in parallel with the developments in technology which are popular in the
modern world such as pilot, manager and hairdresser, they are not similar to the professions which are in the

results of the present study.

Turhan (2018) examined children’s novels in professional context in his master’s thesis on professions in
Turkish children’s novels and it was found as a result of the study that the professions in the novels could be
preferred in the future by children. It can be seen that while some of these professions such as handicraft,
metal worker, tailor-embroider are considered as common with professions in the present study, other
professions used are mostly professions that became popular with technology such as model, geophysician,
sales manager, museum manager, technical service manager, astrologist, conductor, tourist guide. This result
shows that professions which are products of Turkish culture and which are performed as professions since

ancient times are mostly not included in children’s novels.

Sen (2009) found the names of professions in Turkey Turkish dialects based on Compilation Dictionary. Some of
the profession names (hellec “hallag” / cotton fluffing, dabak “a person who processes raw skin” / leather
making, kapci “bakirci” / coppersmithing, tefeci “worker using weaver loom” / traditional weaving, galeygi
“kalaycr” / tinsmithing) in this study are similar with the results of the present study. This result shows that
disappearing professions with traditional, cultural or artistic value are still continued to be used in Turkey

Turkish dialects.

When the relevant studies in literature were examined with an integrative approach, it was concluded that the

professions in the study were included in works written to teach Turkish to the British in Ottoman period and

165



I.I OE E C (International Journal of Eurasian Education and Culture) Vol: 6, Issue: 12 2021

they were also included in works prepared in the Republic period and continued to be used in teaching;
disappearing professions continued to be used in Turkey Turkish dialects and so continued to be a product of
Turkish culture, therefore these professions had to be introduced to people who will learn Turkish based on the

fact that language teaching is also teaching of culture.

RECOMMENDATIONS

Based on the results found in the present study, the following recommendations can be made:

1. Language experts who teach Turkish as a foreign language should include professions that are about to
disappear as a cultural element in their lessons and prepare in-class materials for the professions will
increase the quality of teaching.

2. During the study, no study was found on professions that were about to disappear before. The work of
language experts by applying these professions to different subjects in teaching Turkish as a foreign
language will increase the quality of language teaching.

3. Target audience is important in language teaching. For this reason, different Turkish teaching materials
should be prepared according to the needs of the target audience and each material should include the
presentation of disappearing professions which can attract the interest of the target audience.

4. It was found that the word teaching posters designed by Yunus Emre Institute are very efficient and
attractive since they were used in articles and theses in literature. While preparing new word teaching

posters, it will be suitable to show disappearing professions.
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OSMANLI DONEMINDE iNGIiLiZCE KONUSANLARA TURKCE OGRETMEK AMACIYLA YAZILAN

KITAPLARIN KAYBOLMAYA YUZ TUTMUS MESLEKLER ACISINDAN iNCELENMESI

0z

Teknolojinin gelismesi ve iletisim hizinin artmasi birgok alanda gelisimi beraberinde getirmistir.
Hizla gelismekte olan alanlardan biri de dil 6gretimidir. Dil 6gretimini eksiksiz bir sekilde
gerceklestirmek icin dilin kurallari haricinde dilin konusuldugu cografyayi, o dili konusan
toplumun kaltiiriinG ve toplumsal hafizasini da aktarmak gerekmektedir. Bu agidan dil 6gretimi
esnasinda deginilmesi gereken konular arasinda meslekler ve kaybolmaya yuz tutmus meslekler
de yer almaktadir. Tirkge 6grenen insanlarin kaybolmaya yiiz tutmus meslekleri gérmesi, sosyal
hayatta bu meslek isimleri, meslekleri icra eden insanlar veya meslek sonucu ortaya ¢ikan
Urlinlerle karsilastiklarinda uyum saglamalarini kolaylastiracaktir. Bu arastirmanin amaci Osmanli
déneminde ingilizce bilenler igin yazilmis Tiirkce dgretimi kitaplarinda yer alan meslekler arasinda
Ticaret Bakanligl tarafindan kaybolmaya yiz tutmus meslekler olarak siniflandirilan meslekleri
belirlemektir. Bu mesleklerin Osmanl déneminde toplum hayatindaki yerini belirlemek Tlrkceyi
sonradan 6grenen ve Turk kiltlrinG yeni taniyan insanlarin Tlrkgeye ve Tirk kiltiriine uyum
saglamasini kolaylastiracaktir. Bu arastirmada nitel arastirma yontemlerinden dokiiman analizi
yontemi kullanilmistir. Arastirmada veri toplama araci olarak Turkiye Cumhuriyeti Ticaret
Bakanligl tarafindan 2019 yilinda gilincellenen Geleneksel, Kiltlirel veya Sanatsal Degeri Olan
Kaybolmaya Yiiz Tutmus Meslekler Listesi kullanilmistir. Osmanli déneminde ingilizce bilenler igin
yazilmis on yedi eser kaybolmaya yiiz tutmus meslekler listesi gercevesinde incelenmistir.
Arastirma sonucunda listede yer alan yirmi UG¢ meslegin toplam doksan sekiz kez eserlerde
kullanildigi goralmustir. Osmanl doneminde eser veren on dort yazardan on ikisinin yazdigi
eserlerde ilgili meslekler ver alirken bu yazarlar arasinda mesleklere en fazla yer veren yazar
James William Redhouse’tur. Donem eserlerin yer alan mesleklerin gogunun Geleneksel, Kulturel
veya Sanatsal Degeri Olan Kaybolmaya Yiz Tutmus Meslekler Listesi’'nde yer almasi teknolojinin
olumlu ve olumsuz etkilerini gostermektedir.

Anahtar kelimeler: Yabanci dil olarak Tlrkge 6gretimi, meslek, kiltar.
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GiRiS
Modern diinyada dil 6grenimi toplumlarda 6énemli bir yer edinmek icin gereklilik arz etmektedir. Yeni bir dil
o0grenmek isteyen insan, 6ncelikle ihtiyaglari gergevesinde 6grenmek istedigi dili segmektedir. Teknoloji, baska

bir tGlkede 6grenim goérme, turizm, yeni kiltirleri tanima istegi gibi unsurlar insanlarin 6grenmek istedigi dili

belirlemektedir.

Dil 6gretirken dikkat edilmesi gereken unsurlar da ihtiyaglar ¢ercevesinde ortaya ¢ikmaktadir. Dil 6gretim sekli
ve ogretimde oncelikli konular hedef kitleye gore belirlenmelidir. Bununla birlikte 6gretimde butin hedef
kitleler icin ortak unsurlar da vardir. Bu unsurlarin basinda kiltir gelmektedir. Bir dilin saghkl bir sekilde
Ogretilmesinde kultlr unsurlarin 6gretimi en 6nemli noktalardan biridir. Kultir aktariminin 6nem kazandigl
gliniimiiz yabanci dil egitim siirecinde dil 6gretiminde kullanilan birgok materyalin o toplumun kiltiriinden

dogdugu ve o kultlrin tastyicihgini yaptigi acikca gozlenebilir (Yilmaz ve Taskin, 2014).

Dil etkinlikleri, alanlar iginde baglama kavusur. Bunlar ¢ok gesitli olabilir, ancak dil 6grenimiyle ilgili pratik
amaglar icin bu alanlar genel olarak doért sekilde siniflandirilir: kamu alani, kisisel alan, egitsel alan ve mesleki
alan (CEFR, 2020). Buradan da anlasilacag lizere dil 6gretimi gesitli alanlarda gerceklesmektedir, bu alanlardan

biri de mesleki alandir.

Avrupa Ortak Basvuru Metninde iletisim temalari altinda dil 6grenenlerin ilgi ve ihtiyaglari cercevesinde meslek
odakli dil 6grenme ile 6grencilerin uygun olan mesleki alanda kendisini gelistirmesi i¢in temalar olusturabilecegi
anlatiimaktadir (CEFR, 2020). Avrupa Ortak Basvuru Metninde de belirtildigi tGzere mesleki alanda kendini
gelistirmek isteyen bireylere egitmen bireyin dil 6grenme ihtiyacina gore yaklasmal ve dil 6gretimi bu
cercevede gerekirse temalar olusturarak gergeklestirilmelidir. Bu baglamda ogretilmesi gereken kiltirel
unsurlardan biri de mesleklerdir. Yeni bir dil 6grenen insan 6grendigi meslekler sayesinde ginlik hayatini daha

elverigli bir sekilde gegirecektir.

Dilin islevlerinden biri, kiltir aktarimini saglamasidir. Kaltir aktarimi, bir millete ait kultirel 6zelliklerin yeni
nesillere anlatilmasi, kavratiimasi ve benimsetilmesidir (Melanlioglu, 2008). Avrupa Konseyi dil politikasinin
amag¢ ve hedeflerinden biri de Avrupa’daki dil ve kdaltlir cesitliliginin zengin mirasinin korunmasi ve
gelistirilmesidir (CEFR, 2020). Yabanci dil 6gretimi, yalnizca dil ve dil becerilerini 6gretmeyi degil, ayni zamanda
hedef dilin kiltirini aktarmayr da amaglamaktadir. Birey hedef ilkenin kultlrel 6zelliklerini ne kadar ¢ok
Ogrenirse, hedef dili de o derece iyi anlayacagi icin hedef dilin kiltiirini tanimasi 6nemlidir (Baskin, 2018).
Yabanci dil olarak Tiirkge 6grenenlere Tiirkce 6gretirken Tirkce konusan insanlarin kiltirel mirasini korunmal
ve dil 6gretiminde kiltiirel miras Grtinli unsurlari da kullanarak gelistirilmelidir. Dil 6gretiminde kiltiir aktarimi
yaparken kdltir unsurlarindan biri olan mesleklerin de 6gretimi ve tanitimi yapilmaktadir. Ancak kiltir
aktariminda meslek adlari ve mesleklerin neler oldugunun 06gretimi sirasinda kaybolmaya yliz tutmus
mesleklerin 6gretimi de gerekmektedir. Toplumda kaybolmaya yliz tutmus meslekler, icrasi az da olsa varhgini

devam ettirmektedir. Ancak meslekleri icra eden kisi sayisinin azalmasi Tirkiye Cumhuriyeti Ticaret
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Bakanlig’nin bu konu Uzerine egilmesine neden oldu. Ayrica Avrupa Konseyinin amag ve hedefleri de bu konu
Gzerine galisma yapmayi gerekli kilmistir. Bu meslekler cogunlukla teknolojinin gelismesi nedeniyle toplumda
daha az rastlanan bu nedenle de turizm agisindan da 6nem arz eden mesleklerdir. Bunun yaninda kaybolmaya
ylz tutmus meslekler bir baska kiltiir unsuru olan dilde de kendisini gostermektedir. Bu meslek adlar
toplumun her kesiminde; bazen gunlik konusmalarda, bazen televizyon — gazete haberlerinde, bazen de is
hayatinda insanlarin karsilarina g¢ikmaktadir. Tim bu sayilan nedenlerden dolayr kaybolmaya yiz tutmus

mesleklerin 6gretimi dil 6gretimi agisindan énemlidir.

Avrupa Ortak Basvuru Metninin tanilayici amagli bir uygulamasi olan DIALANG projesi, yabanci dil olarak Tirkge
ogrenenlerin neden meslekleri ve ilerleyen asamalarda kaybolmaya yiiz tutmus meslekleri 6grenmesi gerektigi
noktasinda 151k tutmaktadir. DIALANG, kendi yeterlilik diizeyleri hakkinda bilgi edinmek isteyen dil 6grenenleri
icin hazirlanmis bir degerlendirme sistemidir. Bu degerlendirme sisteminde Olcekte yer alan maddeleri
gerceklestirme durumuna gore dil 6grenen, test sonucuna gore dinleme, okuma, konusma ve yazma

becerilerinde hangi seviyede oldugunu 6lcebilir.

DIALANG &lceginde 6grenilen dilin meslek icrasinda yeterligine ve meslek bilgisine yénelik maddeler su

sekildedir (CEFR, 2020):

... haberlerin, makalelerin ve raporlarin igerigini ve alaka diizeyini hizla belirleyebilir ve okunanlarin mesleki
acidan daha yakindan galismaya deger olup olmadigina karar verir (Okuma - B2).

e Bu duzeyde kisiler glinlik ya da mesleki dil igeren metinleri anlayabilir (Okuma — B1).

¢ Mesleki ve edebi metinlerin 6zetlerini ve incelemelerini yazabilirler (Yazma — C2).

e TV ve radyonun kisisel veya meslekle ilgi programlarini, konusmanin nispeten yavas ve anlasilir olmasi

kosuluyla ana noktalarini anlarlar (Dinleme — B1).

Bu ¢alisma, dil 6gretiminde dnemli bir kaynak sayilan Avrupa Ortak Basvuru Metninin amag ve hedeflerinde de
yer alan kultlirel mirasin korunmasi, gelistirilmesi amacina uygun bir ¢alismadir. Bu ¢alisma, Turk kultirel
miraslarindan biri olan kaybolmaya yiiz tutmus mesleklerin Tlrkgeyi yeni 6grenenlere aktarimina yoénelik

onerilerde bulunmasi ve bu alanda yapilacak yeni ¢alismalara kaynak olmasi agisindan énemlidir.

Yapilan arastirmalar incelendiginde Tirkce 6grenmek isteyenlerin sayisinin artmakta oldugu gorilmektedir
(Tdrkben, 2018; Dogan, 2014). Bu nedenle Turkcenin nasil daha iyi 6gretilebilecegi tizerine daha fazla ¢alisma
yapilmal, dil 6gretim materyalleri arasinda yer alan ders kitaplari da dil 6gretiminde en etkin sekilde
kullanilacak sekilde diizenlenmelidir. Dil 6gretim materyalleri arasinda meslek 6gretimine yonelik materyal
eksikligi dikkat ¢eken bir unsurdur. Yunus Emre enstitisi tarafindan hazirlanan is ve meslek kartlari (YEE, 2020),
bu konuda baslangic materyali sayilabilecek ve tek olan materyallerdir. Tirkce O0grenmek isteyen insan
sayisindaki artis ve buna paralel olarak 6zelde mesleki alanda dil 6grenmek isteyenlerin sayisindaki artis, hem
kiltlr unsuru olarak meslek o6gretimi hem de meslek terimleri ve mesleki bilgiye yonelik dil 6gretim

materyallerinin hazirlanmasini gerekli kilmaktadir.
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Bu ¢alisma kaybolmaya ylz tutmus mesleklerin Osmanl doneminde Turkgeyi 6gretenlerin eserlerinde var olma
durumunu incelemektedir. Bu ¢alismanin bulgulari sayesinde Tirkce 6gretmek amaciyla eser veren birgok
arastirmacinin meslekleri materyal olarak eserlerinde kullandiklari gorilecektir. Boylece yeni hazirlanacak
eserlerde mesleklere dil 6gretim materyali olarak yer verilmesi gerektigi bir kez daha ortaya gikacaktir. Ayrica
dil seviyelerine gore meslekler ile birlikte kaybolmaya yiiz tutmus meslekler de karsilastirmali olarak verilerek

Tirkce 6grenenlerde mesleki alanda dil bilinci ve Turk kiltiiriine asinalik da kazandirilacaktir.
Calismanin Amaci

Bu ¢alismanin amaci Osmanli déneminde yazilan dil 6gretim kitaplarinda yer alan meslekler arasinda
kaybolmaya yiiz tutmus meslekleri belirlemektir. Yapilacak saptamalar, yeni yazilacak dil 6gretim kitaplarinin
mesleklere yer vermesi agisindan kaynaklik edecektir. Ayrica bu arastirma, teknolojinin kaltiri etkileme
durumu lzerinde de saptamalar yapilmasina olanak saglayacaktir. Bu amag gercevesinde arastirmanin problem
climlesi su sekilde belirlenmistir: Osmanli dénemi ingilizce bilenlere Tiirkce dgretimi kitaplarinda yer alan

meslekler arasinda kaybolmaya yiz tutmus meslekler var midir?

Bu soruya daha ayrintili cevap verebilmek igin asagidaki alt problemlere ulagilmistir:

1. Dil bilgisi 6gretimi yapilirken kullanilan kaybolmaya yiiz tutmus meslekler nelerdir?
2. Anlatilan konuyu pekistirmek amacli verilen metinlerde kaybolmaya yiz tutmus meslekler nelerdir?

3. So6zluk bolimlerinde kullanilan kaybolmaya yiiz tutmus meslekler nelerdir?

ingilizlerin diinya politikasi Tiirkge 6grenme ihtiyaglarini da beraberinde getirmistir. Bu ihtiyaclarin karsilanmasi
amaciyla Ingilizlere Tirkce 6gretimine yénelik kitaplar yazilmaya baslanmistir. Yapilan son arastirmalarla
Osmanl déneminde 1709 yilindan 1910 yilina kadar 201 yillik siirecte ingilizlere ve ingilizce bilenlere Tiirkce

o0gretmek amaciyla 18 adet kitap yazildigi tespit edilmistir.

Bu eserlerden yalnizca Edward Yates’in yazdigi The Elemenents of the Science of Grammar, and a Complete
Turkish Grammar adl eserin amaci digerlerinden farkli gériinmektedir. Edward Yates hakkinda fazla bilgi yer
almasa da Yates, donemin Amerika Birlesik Devletleri Blyiikelgisi Carroll Spence’e adadigi 6nsozde “Bir
ingiliz’in, kan ve irk baglar nedeniyle bir Amerikali olmasi ve bir Amerikalinin, bir gercegi degistirmek icin
hanedanligin, aristokrasinin veya hizip giiciiniin 6tesinde olmasina ragmen, ayni baglarla bir ingiliz olmasiyla
gurur duydum.” sézleriyle Amerikan vatandasi oldugunu dile getirir. Bu 6ns6z sayesinde eserin diger eserlerden
farkli olarak ingilizlere degil, Amerika Birlesik Devletleri vatandaslarina Tiirkce dgretmek amaciyla yazildigi

gorilmektedir.

ilgili literatiir incelendiginde Cumhuriyet dénemi 6ncesi eserlerde meslek adlarina yénelik bircok arastirma
yapildigi gorilmektedir (Aydin, 2008; Giines, 2016; Tekin, 2020). Ayrica Dogan (2020), Tirkmen atasotzlerinde

meslek adlari baslikh ¢alismasi ile Tirklerin zaman icerinde hangi meslekleri yapmis olabilecegine yonelik
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arastirmacilara kaynak olusturmustur. Bu arastirmalar sayesinde Tirk kultlru icerisinde eski donemlerde var
olan meslekler, bu mesleklerden varligini devam ettirenler ortaya ¢cikmakta ve diger arastirmalara karsilastirma

yapma imkani vermektedir.

Ayrica yapilan arastirmalarda Yunus Emre Enstitusi tarafindan yabanci dil olarak Tirkge 6gretiminde tematik
kelime 6gretiminde kullanilabilecek 25 adet dil 6gretim afisi tasarlandigi gériilmektedir (Yunus Emre Enstitisd,
2020). Bu afislerde is ve meslek basliklarinda iki tema bulunmakta ve bu temalar ile on bes farkli meslegin

gorseller yardimi ile 6gretimi yapilmaktadir.

Turhan (2018), Tirk cocuk romanlarinda meslekler lzerine baslikli yiksek lisans tezinde ¢ocuk romanlari
mesleki baglamda incelemistir. Arastirmada ¢ocuk romanlarinin hangi meslekleri icerdigi ve hangi meslekler
hakkinda tanitici bilgi sundugu belirlenmis, 6grencilerin ¢cocuk romanlarinda mesleklerin bulunma durumuna
yonelik gorusleri tespit edilmistir. Arastirma sonucunda romanlarda yer alan mesleklerin gocuklar tarafindan

gelecekte tercih edilebilecegi gérilmustiir.

Sen (2009), derleme sozliigline gore Tirkiye Tlrkgesi agizlarinda meslek icracisi adlari baslikli ¢alismasinda
Derleme S6zIGgU 'nli esas alarak Tirkiye Tirkgesi agizlarindaki meslek icracisi adlarini tespit etmistir. Tespit
edilen adlar siniflandirilmig ve dil 6zellikleri incelenmistir. Bu adlarin verilisinde ne tiir etkenlerin rol oynadig
ortaya konulmustur. Teknolojinin gelismesiyle ortaya cikacak yeni mesleklerin adlandirihsinda agizlarin 6nemli

imkanlar sundugu vurgulanmistir.

ilgili literatiir incelendiginde Tiirk kiiltiirii igerisinde eski dénemlerde var olan mesleklerin incelendigi ancak
¢ogunlukla bu meslekler ile Cumhuriyet Déneminde yer alan meslekler arasinda iliskilendirme yapilmadigi, bu
mesleklerin 6gretiminin kiiltirel agidan 6nemine deginilmemistir. Ayrica Cumhuriyet déneminde icra edilen
meslekler de ¢alisma konusu olmus ancak bu arastirmalarda mesleklerin kiiltiirel degerine yonelik bulgular yer

almamigtir.

Avrupa Ortak Basvuru Metninde yer alan genel yeterliklerin bir unsuru da sosyo-kiiltlrel bilgi ve kiltlrlerarasi
becerilerin gelisimidir. Ogrencilerin ¢ok kiltiirli yeterliligini gelistirmede egitim hedefleri agisindan denge
saglanmalidir (CEFR, 2020). Kilturel egitim, Turkge 6gretiminin her kademesinde gercgeklestirilmelidir. Kiiltiir
aktarimi acik ve dgrencilerin yeterlilik diizeyine uygun olmalidir (iscan ve digerleri, 2017) Bu ¢alisma Tiirk kiiltir
unsurlarindan biri olan mesleklerle, 6zelinde de kaybolmaya yiiz tutmus mesleklerle ilgilidir. Calisma Osmanli
doéneminde Tiirkge 6greten arastirmacilarin kiltlir unsuru olan meslekleri Tirkgceyi yeni 6grenen insanlara hangi
asamalarda ogrettikleriyle ilgilidir. Ogretilen mesleklerden Cumhuriyet déneminde kaybolmaya yiiz tutmus
meslekler statlisiinde olanlari ¢alismaya konu olmustur. Bu ag¢idan bakildiginda bu ¢alisma Tirk kiltiirinde
tarihi sireg icerisinde yer alan mesleklerin kiltlrel unsur olarak 6gretimine yonelik alanda var olan boslugu

dolduracaktir.
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YONTEM

Bu boélimde arastirmanin modeline, inceleme nesnesine (evren/érneklem), veri toplama ve veri analizine yer

verilmektedir.

Arastirmanin Modeli

Bu arastirma nitel bir ¢alismadir. Arastirmacilarin sayisal verilerden ziyade nominal verilerle sonuglanan
herhangi bir prosediriin yeterliligine inanmasi nitel teknigin basit bir agiklamasi sayilabilir. (Berg, 2006). Nitel
arastirmada en yaygin olarak kullanilan veri toplama yéntemlerinin basinda goriisme, odak grup goriismesi ve
gozlem gelmektedir. Bunlarin yaninda gesitli tirdeki dokiimanlar da (belgeler, yazismalar, fotograflar gibi) nitel
arastirmada kullanilan verilere temel olusturabilir (Yildirim ve Simsek, 2006). Arastirmaya konu olan ingilizlere
Tirkce 6gretim kitaplarinda kaybolmaya yiiz tutmus meslekler Gzerinde duruldugu igin arastirmada nitel

dokiiman analizi kullanilmistir.

inceleme Nesnesi

Bu arastirmanin érneklemini Osmanli déneminde ingilizce bilenlere Tiirkce dgretmek amaciyla Latin ve Arap
alfabesi ile yazilan on yedi eser olusturmaktadir. Elias Riggs tarafindan yazilan Outline of a Grammar of the

Turkish Language adli eser Ermeni alfabesi ile yazilmasi nedeniyle arastirmaya dahil edilmemistir.

Yayimlanma tarihine gore yazilan kitaplar ve kitaplarin yazarlari su sekildedir:

=

Grammar of the Turkish Language (Thomas Vaughan)

Grammar of the Turkish Language (Arthur Lumley Davids)

The Turkish Interpreter or a New Grammar of the Turkish Language (Charles Boyd)

A Reading Book of the Turkish Language (William Burckhardt Barker)

A Practical Grammar of the Turkish Language; with Dialogues and Vocabulary (William Burckhardt Barker)
Outline of a Grammar of the Turkish Language (Elias Riggs)

The Elemenents of the Science of Grammar, and a Complete Turkish Grammar (Edward Yates)

A Simple Transliteral Grammar of the Turkish Language with Dialogues and Vocabulary (Edwin Arnold)

W o N oo U~ w N

Elementary Grammar of the Turkish Language: with a Few Easy Exercises Frank (Lawrence Hopkins)

=
o

.The Turkish Vade-Mecum of Ottoman Colloquial Language (James William Redhouse)

=
[y

. Turkish Self — Taught or the Dragoman For Travellers in the East, Being a New Practical and Easy Method of
Learning the Turkish Language (Abu Said)
12. A Turkish Manual Comprising a Condensed Grammar with Idiomatic Phrases, Exercises, and Dialogues, and
Vocabulary (Charles Francis MacKenzie)
13. A Pratical Grammar of the Turkish Language (Charles Wells)
14. A Simplified Grammar of the Turkish Language (James William Redhouse)

15. A Practical Elementay Turkish Grammar (Charles James Tarring)
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16. A Turkish Grammar, Containing also Dialogues and Terms Connected with the Army, Navy, Military Drill,
Diplomatic and Social Life (Anton Tien)
17. Ottoman Turkish Conversation Grammar (V. H. Hagopian)

18. Key to the Ottoman - Turkish Conversation — Grammar (V. H. Hagopian)

Verilerin Toplanmasi

Arastirmada veri toplama araci olarak Tirkiye Cumhuriyeti Ticaret Bakanhg tarafindan 2019 vyilinda
gilincellenen Geleneksel, Kiltirel veya Sanatsal Degeri Olan Kaybolmaya Yiz Tutmus Meslekler Listesi

kullanilmigtir.

Tablo 1. Geleneksel, Kiltiirel veya Sanatsal Degeri Olan Kaybolmaya Yiz Tutmus Meslekler

Sira Hammadde Geleneksel, Kiiltiirel veya
Sanatsal Degeri Olan
Kaybolmaya Yiiz Tutmus
Meslekler

1 Ahsap 1) Oymacilik (Neccarlik) 2)
Kakmacilik 3) Nalin Yapimi 4)
Takunya Yapimi 5) Rolyef Yapimi
6) Sedef Kakmacilik 7) Kiilekgilik
8) Simsir Tarak Yapimi 9) Tahta
Kasikgilik 10) Harathk 11)
Bastonculuk 12) Asa Yapimi 13)
Besik Yapimi

2 Cam 1) Camalti Resim 2) Hareli Cam
Yapimi (Cesm-i Bulbul) 3)
Minecilik 4) Ufleme Cam Yapimi
5) Vitray Yapimi

3 Deri 1) Debbaglik 2)Tabaklik 3)
Sepicilik

4 Deri 1) Garikeilk 2) Yemenicilik

5 Deri 1) Kosgerlik 2) Sayacilk 3)
Kavafhk

6 Hayvan Ve Bitki Atiklari 1)Hasircilik 2) Sepetgilik, Sepet

Oriictiligi 3)Stpiirge Yapimi 4)
Sap Oriiciiliigii ve Suislemeciligi
5) Sapcihk 6) Kitikgilik

7 Hayvan Ve Bitki Atiklari 1) Tiftikeilik 2) Yanculik 3)
Kegecilik

8 Hayvan Ve Bitki Atiklari 1) Kemik islemeciligi

9 Hayvan Ve Bitki Atiklari 1) Kok Boyacilig

10 iplik/Tekstil 1) Dantel Orme 2) Firkete

Oyaciligi 3) igne Oyaciligi 4)
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11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

Kastamonu Carsaf Baglama 5)
Mekik Oyaciligi 6) Tig Oyaciligi 7)
islemecilik 8) Nakiscilik 9)

Pikoculuk
iplik/Tekstil 1) Yazmacilik
iplik/Tekstil 1) Yorgancilik 2) Hallaghk
iplik/Tekstil Geleneksel Dokumacilik (1)

Beledi Dokuma 2) Cember ve
Mahrama Dokuma 3) Dastar
Dokuma 4) Denizli Bezi Dokuma
5) Ehram Dokuma 6)Elpek Bezi
Dokuma 7) Heybe Dokuma 8)
ipek Carsaf Dokuma 9) ipek
Dokuma 10) Kemha Dokuma 11)
Kesan Dokuma 12) Keten
Dokuma 13) Mekikli Dokumacilik
14) Mugla Dokuma 15) Mutaf
isleri 16) Peskir Dokuma 17) Sal-
Topik Dokuma 18) Sayak
Dokuma 19) Sile Bezi Dokuma
20) Kastamonu El Dokumacilig
21) Kendir Dokuma 22) Kutnu
Dokuma

iplik/Tekstil Geleneksel Hali ve Kilim
Dokumaciligi (1) Cicim
Dokumacihigi

2) Tuli Dokuma 3) Yaygi Yapimi
4) Sumak Dokuma 5) Zili Dokuma
6) Savan Dokuma 7) Urgancilik 8)

El Halist Tamirciligi

iplik/Tekstil 1) El Orgiictligi 2) Corap
Oricaligi
Maden 1) Bakircilik 2) Kalaycihk 3)
Tombakeihk
Maden 1) Bileyicilik 2) Bigakgihk
Maden 1) Nalbanthk
Maden 1) Telkari Yapimi 2) Kazaziye

Yapimi 3) Mihlamacilik 4)
Sadekarlik 5) Savatgilik 6)
Kalemkarlk 7) El isi gims ev
esyas! ureticiligi (Ajur, Dovd,
Kakma, Sivama, Dokiim, Savat ve
Kalem isciligi teknikleri ile)

Maden 1) Sobacilik

Tas 1) Oltu,Lule, Kehribar vb. Tas
islemeciligi 2) Hacibektas Tasi
islemeciligi 3) Mimari Eleman
(Tas) islemeciligi 4) Sarimsakli
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Tas! islemeciligi

22 Toprak 1) GCanakglilk 2) Comlekgilik
23 Toprak 1) Cinicilik
24 Hammaddesi Karisik Olan El Sanatlari 1) Kolan Esya (Yassi Kemer)

Yapimciligl 2) Hamutguluk 3)
Kedenecilik 4) Saraglhk 5)
Semercilik 6) Kiirtinculik 7)
Kosumculuk 8) Eyercilik

25 Hammaddesi Karigik Olan El Sanatlari 1) At Arabaciligl, Faytonculuk ve
Kagnicilik
26 Hammaddesi Karigik Olan El Sanatlari 1) Gramofon Tamirciligi 2) Halk
Calgilari Yapimi
27 Hammaddesi Karisik Olan El Sanatlari 1) Ebru, Hat ve Tezhip

Sanatkarligi 2) Nakkaslik

28 Hammaddesi Karigik Olan El Sanatlari 1) Osmanli Kilitgiligi
29 Hammaddesi Karisik Olan El Sanatlari 1) Folklorik Bebek Yapimi 2)
Golge Oyunlari Tiplemeleri
Yapimi
30 Hammaddesi Karigik Olan El Sanatlari 1) Ciltgilik
31 Gida 1) Serbetgilik

Bu asamada Osmanli déneminde ingilizce bilenlere Tiirkge 6gretmek amaciyla Latin ve Arap alfabesi ile yazilan
on yedi eser Geleneksel, Kiltlirel veya Sanatsal Degeri Olan Kaybolmaya Yiiz Tutmus Meslekler Listesi’'nde
bulunan mesleklerin eserlerde yer alma durumlari agisindan incelenmistir. Daha sonra meslekler eserlerin

boélimlerinde yer alma durumlarina gore kategorilere ayrilmistir.

Arastirmada nitel arastirma yontemlerinden dokiiman analizi kullaniimistir. Dokiiman analizi, arastirma
sonucunda elde edilecek olan olgu ve kavramlara ulasmada yol gostermesi agisindan yazili, basili vb.
malzemenin incelenerek analiz edilmesidir (Simsek, 2009). incelenecek dokiimanlarin analizi icin inceleme (¢

kategoride gergeklestirilmistir. Bunlar:

1. Dil bilgisi 6gretimi yapilirken kullanilan kaybolmaya yiiz tutmus meslekler
2. Anlatilan konuyu pekistirmek amacli verilen metinlerde kaybolmaya yiiz tutmus

3. So6zluk bolimlerinde kullanilan kaybolmaya yiz tutmus meslekler
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Verilerin Analizi

Bu arastirmada verilerin analizinde icerik analizi kullanilmistir. igerik analizi, gesitli insan iletisim bigimleri
Uzerinde gergeklestirilir; bu, yazili belgelerin, fotograflarin, hareketli resimlerin video tipinin gesitli
permiitasyonlarini icerebilir (Berg, 2006). icerik analizi, metnin icerigini toplamak ve analiz etmek icin kullanilan

bir tekniktir (Neuman, 2006).

BULGULAR

Dil Bilgisi Ogretimi Yapilirken Kullanilan Kaybolmaya Yiiz Tutmus Meslekler

Dil bilgisi 6gretimi sirasinda kullanilan kaybolmaya yiiz tutmus meslekler asagida tablo halinde sunulmustur.

Tablo 2. Dil Bilgisi Ogretimi Yapilirken Kullanilan Kaybolmaya Yiiz Tutmus Mesleklere Yénelik Bulgular

Eserler / Yazarlar Meslekler Sayfa
Numarasi

Grammar Of The Turkish Language (Thomas Vaughan) - -

Grammar Of The Turkish Language (Arthur Lumley Davids) - -

The Turkish Interpreter Or A New Grammar Of The Turkish - -
Language (Charles Boyd)

A Reading Book Of The Turkish Language (William - -
Burckhardt Barker)

A Practical Grammar Of The Turkish Language; With - -
Dialogues And Vocabulary (William Burckhardt Barker)

The Elemenents Of The Science Of Grammar, And A - -
Complete Turkish Grammar (Edward Yates)

A Simple Transliteral Grammar Of The Turkish Language - -
With Dialogues And Vocabulary (Edwin Arnold)

Elementary Grammar Of The Turkish Language: With A Few - -
Easy Exercises Frank (Lawrence Hopkins)

The Turkish Vade-Mecum Of Ottoman Colloquial Language At Arabacihgi, Faytonculuk ve Kagnicilk 80 (5)
(James William Redhouse) (5)

Turkish Self — Taught Or The Dragoman For Travellers in The - -
East, Being A New Practical And Easy Method Of Learning
The Turkish Language (Abu Said)

A Turkish Manual Comprising A Condensed Grammar with - -
Idiomatic Phrases, Exercises, And Dialogues, And Vocabulary
(Charles Francis MacKenzie)
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A Pratical Grammar Of The Turkish Language (Charles Wells) - -

A Simplified Grammar Of The Turkish Language (James Kavaflik 44
William Redhouse)

A Practical Elementay Turkish Grammar (Charles James - -

Tarring)
A Turkish Grammar, Containing Also Dialogues and Terms At Arabaciligi, Faytonculuk ve Kagnicilik 43
Connected with the Army, Navy, Military Drill, Diplomatic Yazmacilik
and Social Life (Anton Tien) 43

Ottoman Turkish Conversation Grammar (V. H. Hagopian) - -

Key to the Ottoman - Turkish Conversation — Grammar (V. H. Kalemkarhk 95
Hagopian) Debbaglik 98
Nalbantlik 101

Toplam 11

Tablo 2 incelendiginde Osmanli déneminde ingilizce bilenlere Tiirkce 6gretmek amaciyla yazilan on yedi
eserden dort tanesinde toplam on bir kez dil bilgisi 6gretimi yapilirken kaybolmaya ylz tutmus meslekler
kullanilmigtir. Bu eserlerde kullanilan yedi fakli meslek Tiirkiye Cumhuriyeti Ticaret Bakanligi tarafindan 2019
yilinda glincellenen Geleneksel, Kiltiirel veya Sanatsal Degeri Olan Kaybolmaya Yiz Tutmus Meslekler
Listesi’'nde yer almaktadir. Bu mesleklerin eserlerde kullanilma siklig1 incelendiginde; at arabaciligi, faytonculuk

ve kagnicilik 6 kere, kavaflik, yazmacilik, kalemkarhk, debbaglik ve nalbantlik kullaniimistir.

Bu bulgular gercevesinde yazarlarin blyik boliminin dil bilgisi 68retimi sirasinda kaybolmaya yiz tutmus
mesleklerden 6rnek vermedigi sdylenebilir. Dil bilgisi 6gretimi yaparken kaybolmaya yiiz tutmus meslekleri en
fazla kullanan yazar James William Redhouse’tur. Dil bilgisi 6gretimi yapilirken en fazla kullanilan kaybolmaya
yuz tutmus meslek at arabaciligi, faytonculuk ve kagnicilik’tir. Dénem itibariyle yolculukta ve yik tasimaciliginda

bu hayvanlarin kullaniimasi nedeniyle giinliik hayatta en fazla ihtiya¢c duyulan meslek olmasi séylenebilir.

Anlatilan Konuyu Pekistirmek Amach Verilen Metinlerde Kaybolmaya Yiiz Tutmus Meslekler

Tablo 3. Anlatilan Konuyu Pekistirmek Amagli Verilen Metinlerde Kaybolmaya Yiiz Tutmus Mesleklere Yonelik

Bulgular
Eserler / Yazarlar Meslekler Sayfa
Numarasi
Grammar Of The Turkish Language (Thomas Vaughan) Nalbantlik 74

Grammar Of The Turkish Language (Arthur Lumley Davids) - -

The Turkish Interpreter Or A New Grammar Of The Turkish At Arabaciligi, Faytonculuk ve Kagnicilik 241, 245
Language (Charles Boyd) (2)
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A Reading Book Of The Turkish Language (William
Burckhardt Barker)

A Practical Grammar Of The Turkish Language; With
Dialogues And Vocabulary (William Burckhardt Barker)

The Elemenents Of The Science Of Grammar, And A
Complete Turkish Grammar (Edward Yates)

A Simple Transliteral Grammar Of The Turkish Language
With Dialogues And Vocabulary (Edwin Arnold)

Elementary Grammar Of The Turkish Language: With A Few
Easy Exercises Frank (Lawrence Hopkins)

The Turkish Vade-Mecum Of Ottoman Colloquial Language
(James William Redhouse)

Turkish Self — Taught Or The Dragoman For Travellers in
The East, Being A New Practical And Easy Method Of
Learning The Turkish Language (Abu Said)

A Turkish Manual Comprising A Condensed Grammar with
Idiomatic Phrases, Exercises, And Dialogues, And
Vocabulary (Charles Francis MacKenzie)

A Pratical Grammar Of The Turkish Language (Charles
Wells)

A Simplified Grammar Of The Turkish Language (James
William Redhouse)

A Practical Elementay Turkish Grammar (Charles James
Tarring)

A Turkish Grammar, Containing Also Dialogues and Terms

Serbetgilik (2)

Cinicilik
Oymacilk (Neccarlik)
Ciltgilik

Kazaziye Yapimi (2)
Hallaghk (2)

At Arabaciligi, Faytonculuk ve Kagnicilik

At Arabacihgi, Faytonculuk ve Kagnicilk

336,337 (2)

236
237
246

237 (2)
237(2)
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345, 346 (2),

Connected with the Army, Navy, Military Drill, Diplomatic (4) 347
and Social Life (Anton Tien)
Ottoman Turkish Conversation Grammar (V. H. Hagopian) Kalaycihk 238
Key to the Ottoman - Turkish Conversation — Grammar (V. Kazaziye Yapimi 11
H. Hagopian) Serbetgilik 11
Saraglik 180
Toplam 21

Tablo 3 incelendiginde Osmanli déneminde ingilizce bilenlere Tiirkce 6gretmek amaciyla yazilan on yedi

eserden dokuz tanesinde toplam yirmi bir kez anlatilan konuyu pekistirmek amagli verilen metinlerde

kaybolmaya yiz tutmus meslekler kullaniimistir. Bu eserlerde kullanilan on fakli meslek Turkiye Cumhuriyeti
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Ticaret Bakanhg tarafindan 2019 yilinda gincellenen Geleneksel, Kultiirel veya Sanatsal Degeri Olan
Kaybolmaya Yiiz Tutmus Meslekler Listesi’nde yer almaktadir. Bu mesleklerin eserlerde kullaniima sikhgi
incelendiginde; at arabaciligi, faytonculuk ve kagnicilik 7 kere, kazaziye yapimi 3 kere, serbetgilik 3 kere,

hallaglk 2 kere, nalbantlik, ginicilik, oymacilik (neccarlik), ciltgilik, kalaycilik ve saraglik kullaniimistir.

Bu bulgular cergevesinde yazarlarin yaridan fazlasinin anlatilan konuyu pekistirmek amagl verdigi metinlerde
kaybolmaya yiiz tutmus meslekleri kullandigi gérilmektedir. Bu alanda kaybolmaya yiiz tutmus meslekleri en
fazla kullanan yazarlar Charles Wells ve Anton Tien’dir. Anlatilan konuyu pekistirmek amach verilen metinlerde
en fazla kullanilan kaybolmaya yiiz tutmus meslek at arabaciligi, faytonculuk ve kagnicilik’tir. Bunun nedeni
olarak dénem itibariyle yolculukta ve yik tasimaciliginda bu hayvanlarin kullaniimasiyla giinlik hayatta en fazla

ihtiya¢c duyulan meslek olmasi sdylenebilir.

Sozlik Boliimlerinde Kullanilan Kaybolmaya Yiiz Tutmus Meslekler

Tablo 4. S6zluk Bolimlerinde Kullanilan Kaybolmaya Yiiz Tutmus Mesleklere Yonelik Bulgular

Eserler / Yazarlar Meslekler Sayfa
Numarasi

Grammar Of The Turkish Language (Thomas Vaughan) Hallaglk 78
Nalbantlik 100

Grammar Of The Turkish Language (Arthur Lumley Davids) Yazmacilik 129
Saraglik 129

Nakkaghk 129

Nalbantlik 130

At Arabaciligl, Faytonculuk ve Kagnicilik 130

Kalemkarhk

Hallaglik 130

Bigakeihk 130

Keten Dokuma 130

Osmanli Kilitgiligi 130

130

The Turkish Interpreter Or A New Grammar Of The Turkish Yazmacihk 193
Language (Charles Boyd) Saraclik 193

At Arabaciligl, Faytonculuk ve Kagnicilik 193

Debbaglik

Semercilik 194

Nalbantlik 194

Geleneksel Dokumacilik 194

Sepetgilik, Sepet Oriiciiligi 195

Kalemkarhk 195

Bigakeilik 195

195

A Reading Book Of The Turkish Language (William Debbaglik 21 (Voc.)

Burckhardt Barker)

A Practical Grammar Of The Turkish Language; With - -
Dialogues And Vocabulary (William Burckhardt Barker)

The Elemenents Of The Science Of Grammar, And A - -
Complete Turkish Grammar (Edward Yates)
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A Simple Transliteral Grammar Of The Turkish Language Bigakgilik 65
With Dialogues And Vocabulary (Edwin Arnold) Nalbantlik 66
Yazmacilik 68
Debbaglik 70
Saraglik 70
Elementary Grammar Of The Turkish Language: With A Few - -
Easy Exercises Frank (Lawrence Hopkins)
The Turkish Vade-Mecum Of Ottoman Colloquial Language At Arabaciligi, Faytonculuk ve Kagnicilik 120 (2)
(James William Redhouse) (2)
Hallaclik (2) 120, 234
Kalemkarhk (2) 132,271
Nalbantlik 134
Nakkashk 160
Yorgancilk (2) 188, 320
Saraglik (2) 90, 173
Debbaglik (2) 216 (2)
Turkish Self — Taught Or The Dragoman For Travellers in Yazmacilik 42
The East, Being A New Practical And Easy Method Of Nalbantlik 42
Learning The Turkish Language (Abu Said) Bigakeihk 42
Ciltgilik 42
Geleneksel Dokumacilik 42
A Turkish Manual Comprising A Condensed Grammar with Yazmacilik 97
Idiomatic Phrases, Exercises, And Dialogues, And Saraglik 97
Vocabulary (Charles Francis MacKenzie) At Arabaciligl, Faytonculuk ve Kagnicilik 97
Sepetgilik, Sepet Oriictliigi
Nalbantlik 97
Bakircilik 97
Debbaglik 97
Kavaflik 98
98
A Pratical Grammar Of The Turkish Language (Charles - -
Wells)
A Simplified Grammar Of The Turkish Language (James - -
William Redhouse)
A Practical Elementay Turkish Grammar (Charles James At Arabaciligl, Faytonculuk ve Kagnicilik 158
Tarring) Nalbantlik
Ciltgilik 158
Bakircilik 158
Bigakeihk 158
Saraglik 158
Yorgancihk 159
159
A Turkish Grammar, Containing Also Dialogues and Terms - -
Connected with the Army, Navy, Military Drill, Diplomatic
and Social Life (Anton Tien)
Ottoman Turkish Conversation Grammar (V. H. Hagopian) Hallaghk 469
Kalemkarhk 473
Nalbantlik 474
Saraglik 483
Key to the Ottoman - Turkish Conversation — Grammar (V.
H. Hagopian)
Toplam 66
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Tablo 4 incelendiginde Osmanli déneminde Ingilizce bilenlere Tiirkce &gretmek amaciyla yazilan on yedi
eserden on tanesinde toplam altmis alti kez sozlik bolimlerinde kaybolmaya yiiz tutmus mesleklere yer
verilmistir. Bu eserlerde kullanilan on sekiz fakli meslek Tirkiye Cumhuriyeti Ticaret Bakanhgi tarafindan 2019
yilinda gilincellenen Geleneksel, Kiltiirel veya Sanatsal Degeri Olan Kaybolmaya Yiz Tutmus Meslekler
Listesi’'nde yer almaktadir. Bu mesleklerin eserlerde kullaniima sikhigi incelendiginde; nalbantlik 9 kere, saraglik
8 kere, at arabaciligl, faytonculuk ve kagnicilik 6 kere, debbaglik 6 kere, bicakgilik 5 kere, hallaghk 5 kere,
kalemkarlik 5 kere, yazmacilik 5 kere, yorgancilik 3 kere, bakircilik 2 kere, ciltgilik 2 kere, geleneksel dokumacilik
2 kere, sepetgilik, sepet orticiligl 2 kere, nakkaslk 2 kere, keten dokuma, Osmanl kilitgiligi, semercilik ve

Kavaflik kullanilmistir.

Bu bulgular cercevesinde yazarlarin ¢ogunlugunun anlatilan konuyu pekistirmek amach verdigi metinlerde
kaybolmaya yiiz tutmus meslekleri kullandigi gériilmektedir. Bu alanda kaybolmaya yiiz tutmus meslekleri en
fazla kullanan yazarlar James William Redhouse’tur. Sozlik bélumlerinde en fazla kullanilan kaybolmaya yiiz
tutmus meslekler nalbantlik’tir. Nalbantlik, donem itibariyle yolculukta ve yik tasimaciliginda kullanilan at ve
esek gibi hayvanlarin bakimiyla ilgilenen bir meslek olmasi nedeniyle Osmanli doneminde gilinliik hayatta en

fazla ihtiyag duyulan mesleklerdendir.

Osmanl déneminde ingilizce bilenlere Tiirkce &gretmek amaciyla yazilan eserlerde yer alan mesleklerin
Cumhuriyet doneminde kaybolmaya yiiz tutmus olanlarinin belirlenmesi 6ncelikle bu mesleklerin toplumdaki
yerinin saptanmasi agisindan oOnemlidir. Kaybolmaya yiiz tutmus mesleklerden &zellikle at arabaciligl,
faytonculuk - kagnicilik ve nalbantlik gibi mesleklerin dil 6gretim kitaplarinda ¢okga yer almasi bu mesleklerin
Tirkce konusan insanlarin kiltlrlerinde de 6nemli bir yeri oldugunun gostergesidir. Yabanci dil 6gretimi, dil
becerileri ile birlikte hedef dilin kiltirini de 6gretmeyi amagclar. Bu ¢alismada hedef dil Turkgedir, calisma
ozelinde kiiltiir 6gretiminde kaybolmaya yiz tutmus mesleklerin 6gretimi yer almaktadir. Kiltir 6gretiminin dil
o6gretiminde 6nemli bir yeri oldugu sonucundan yola cikilarak bu arastirmanin bulgularinin kiiltir 6gretiminde

kullanilacak materyallerin hazirlanmasinda kaynaklik edecegi beklenmektedir.

TARTISMA ve SONUC

Osmanli déneminde ingilizce bilenlere Tiirkce dgretmek amaciyla yazilan on yedi eser Tiirkive Cumbhuriyeti
Ticaret Bakanhg tarafindan 2019 yilinda gincellenen Geleneksel, Kdiltlirel veya Sanatsal Degeri Olan
Kaybolmaya Yiz Tutmus Meslekler Listesi agisindan incelendiginde, bu eserlerde yirmi ¢ fakli meslek yer aldigi

gorilmektedir.

Eserlerde yer alan arastirmaya konusu meslekler; at arabaciligl, faytonculuk ve kagnicilik (19 kez), nalbanthk (11
kez), saraclik (9 kez), debbaglik (7 kez), hallaglik (7 kez), kalemkarlik (6 kez), yazmacilik (6 kez), bigakgilik (5 kez),
kazaziye yapimi (3 kez), serbetcilik (3 kez), yorgancilik (3 kez), ciltcilik (3 kez), bakircilik (2 kez), geleneksel
dokumacilik (2 kez), sepetgilik, sepet orictlugi (2 kez), nakkaslik (2 kez), kavaflik (2 kez), keten dokuma,
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Osmanli kilitgiligi, semerecilik, ginicilik, oymacilik (neccarlik) ve kalaycilik’tir. Bu meslekler eserlerde doksan sekiz

kez yer almaktadir.

Eserlerde yer alan arastirmaya konusu mesleklerden en fazla at arabaciligi, faytonculuk ve kagnicilik ve
nalbantlik kullanilmistir. Eserlerin yazildigi donemde ginlik hayatta yolculuk ve yik tasimacihgl agisindan
hayvanlarin rolliniin fazla olmasi bu mesleklerin de eserlerde diger mesleklere gore daha fazla yer almasina

neden olmustur.

Osmanl dénemi dil 6gretimi eserlerinde yer alan mesleklerin Geleneksel, Kiltlirel veya Sanatsal Degeri Olan
Kaybolmaya Yiiz Tutmus Meslekler Listesi’'nde ¢ogunlukla yer almasi bu mesleklerin dnemini gostermektedir.
Calisma sonucunda dil 6gretim kitaplarinda en fazla kullanilan meslekler (at arabaciligi, faytonculuk ve kagnicilik
ve nalbantlik vb.) Osmanh doneminde toplum hayatinda en fazla karsilasilan mesleklerdir. Bu durum tarihi
siireg icerisinde bu mesleklerin diger mesleklere gére toplum hayatinda daha fazla yer aldigini géstermektedir.
Dil 6gretiminin ayni zamanda kultlr aktarimi oldugundan hareketle ¢alismanin bulgulari, dil 6gretiminde kelime
karti, afis, ders kitabinda yer alacak etkinlikler vb. materyallerde kaybolmaya yiiz tutmus meslekler ile popiler
mesleklerle karsilikli olarak verilecegi materyallerin eksikligini de ortaya c¢ikarmaktadir. Ayrica heniz
hazirlanmamis olmamasi nedeniyle mistakil kaybolmaya yiiz tutmus meslek materyalleri de yabanci dil olarak

Tirkce 6gretimi calismalarinda bir eksiklik olarak gérilmektedir.

Avrupa Ortak Basvuru Metninde dil etkinliklerinin baglama kavustugu alanlardan biri de kamu alanidir (CEFR,
2020). Turistik faaliyetler nedeniyle Turkge O8retimi bu alana girmektedir. Cumhuriyet déneminde birgok
tusirtik bolgede faytonculuk devam etmekte ve turistlerin ilgisini cekgektedir. Tarihi siireg icerisinde yalniz para
kazanma amaciyla yapilan debbaglik artik turistlerin 6nemsedigi bir meslek olmakta, Safranbolu gibi turistik
bolgelerde debbaglk muzeleri kurularak bu mizeler turistlere hizmet vermektedir. Ayrica, ¢alismanin bulgulari
arasinda yer alan kazaziye yapimi, serbetgilik, sepet oriictligi, cinicilik, oymacilik gibi meslekler glinlik hayati
kolaylastirmak icin hizmet veren meslekler olmaktan gikip turistik hizmet veren ve varligini bu sekilde siirdren
meslekler haline gelmistir. Bu nedenlerden dolayi alanda eksik olan bu mesleklerin 6gretilecegi materyallerin
hazirlanmasi ve dil seviyelerine ve dil 6grenme amaglarina uygun sekilde yabanci dil olarak Tlrkge 6grenenlere

sunulmasi dnemlidir.

Osmanl déneminde ingilizce bilenlere Tirkce &gretmek amaciyla eser veren on dort yazarin eseri bu
arastirmada incelenmistir. Bu yazarlardan James William Redhouse 22 kere, Charles Boyd 12 kere, Charles
Francis MacKenzie 11 kere, V. H. Hagopian 11 kere, Arthur Lumley Davids 10 kere, Charles James Tarring 8 kere,
Anton Tien 6 kere, Abu Said 5 kere, Edwin Arnold 5 kere, Charles Wells 4 kere, Thomas Vaughan 3 kere ve
William Burckhardt Barker Geleneksel, Kiiltiirel veya Sanatsal Degeri Olan Kaybolmaya Yiz Tutmus Meslekler

Listesi’nde yer alan meslekleri eserlerin kullanmistir.

Arastirma sonucunda ilgili mesleklere eserlerinde en fazla yer veren yazarin James William Redhouse oldugu

goriilmistiir. James William Redhouse, ¢ok kiiciik yasta istanbul’a gelmis ve caliskanligiyla yiiksek kademede iyi
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gorevler almis ve padisah tarafindan devlet nisani verilerek ddillendirilmistir. Redhouse ayni zamanda Turk
dostu yapisiyla 6n palana ¢ikmis, yabanci gazetelere Tirkler hakkinda olumlu gorisler bildirmistir. Bu agidan
Redhouse, donem eserleri hakkinda yapilan diger arastirmalarda oldugu gibi (Yesilyurt, 2015) bu arastirmada da

on planda yer almaktadir.

Dogan (2020), Tirkmen atasozlerinde meslek adlar baslhkl ¢alismasinda Tirkmen Tirkgesi atasozlerindeki
meslek adlarini Eski Tirkgce Dénemi, Divanu Lugati't-Tark ve Kutadgu Bilig’'de yer alan meslek adlariyla
karsilastirarak benzerlik gosteren meslekleri saptamistir. Arastirmada yer alan mesleklerden arabacilik,
nakkaslik ve dokumacilik mesleklerinin Tirkmen atasozlerinde meslek adlari baslikli ¢alismada da kullanildig
gorialmustiar. Bu acgidan ilgili mesleklerin ¢ok eski zamanlardan beri Tlrkler arasinda kullanildigi soylenebilir.
Bununla beraber eski zamanlardan beri kullanilan bazi meslekler Tirkmen atasozlerindeki meslek adlarinin
Divanu Lugati't-Tlirk ve Kutadgu Bilig’de yer alan meslek adlariyla uyumu kadarinin incelenmesi nedeniyle bu

¢alismada yer almadig gorilmektedir.

Yunus Emre Enstitlisi tarafindan tasarlanan kelime 6gretim afislerine (Yunus Emre Enstitlist, 2020) bakildiginda
bu afislerde is ve meslek basliklarinda iki tema bulundugu ve bu temalar ile on bes farkli meslegin gorseller
yardimi ile 8gretimi yapildigi gorilir. Ancak afislerde yer alan meslekler genellikle pilot, mimar, miidir, kuafér
gibi modern diinyada 6n planda olan ve teknolojinin gelismesiyle paralel ilerleyen meslekler oldugu igin bu

arastirmanin bulgularinda yer alan mesleklerle benzerlik gostermemektedir.

Turhan (2018), Tiurk cocuk romanlarinda meslekler tzerine baslikli yiksek lisans tezinde gocuk romanlari
mesleki baglamda incelemis, arastirma sonucunda romanlarda yer alan mesleklerin gocuklar tarafindan
gelecekte tercih edilebilecegi gortlmustiir. Bu meslekler arasinda el sanatkari, metal levha islemeci, dikisci —
nakisci meslekleri bu arastirmadaki mesleklerle ortak meslekler olarak kabul ederken genellikle ¢ogunlukla
kullanilan diger mesleklerin (manken, jeofizikgi, satis midirl, mize madird, teknik servis sorumlusu, astrolog,
kondliktor, turist rehberi... gibi) teknolojinin gelismesiyle yayginlik kazanan meslekler oldugu gorilmektedir. Bu
durum c¢ocuk romanlarinda Tirk kdltirinin Grinld de olan ve ¢ok eski zamanlardan beri meslek olarak

gerceklestirilen mesleklerin ¢cokga yer almadigini da géstermektedir.

Sen (2009), derleme sozliigline gore Tirkiye Tirkcesi agizlarinda meslek icracisi adlari baslikh calismasinda
Derleme So6zIUgl 'nii esas alarak Tirkiye Tiirkgesi agizlarindaki meslek icracisi adlarini tespit etmistir. Calismanin
bulgularinda yer alan bazi meslek adlari (hellec “hallag” / hallaglik, dabak “ham deriyi isleyen (kimse)” /
Debbaglik, kapci “bakirci” / bakircilik, tefeci “dokuma tezgahini kullanan isci” / geleneksel dokumacilik, galeygi
“kalaycr” / kalaycilik) ile bu arastirmanin bulgularinda yer alan meslekler aynidir. Bu durum geleneksel, kiltirel
veya sanatsal degeri olan ancak kaybolmaya yiz tutmus mesleklerin Tiirkiye Tirkgesi agizlarinda kullaniimaya

devam ettigini gostermektedir.

LiteratUrdeki ilgili arastirmalar butlncil bir bakis acisiyla incelendiginde arastirmaya konu olan mesleklerin

Osmanl déneminde Ingilizlere Tiirkce 6gretmek amaciyla yazilan eserlerde yer aldigi gibi Cumhuriyet
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déneminde hazirlanan ve 6gretimde kullanilmaya devam eden eserlerde de kullanildigi, kaybolmaya yiiz tutmus
mesleklerin Tirkiye Tirkgesi agizlarinda kullanilmaya devam ettigi icin Tirk kaltlrd Grind olmaya da devam
ettigi, bu nedenle de dil 6gretiminin ayni zamanda kiltlr 6gretimi oldugu gerceginden yola cikilarak Turkgeyi

yeni 6grenecek insanlara bu mesleklerin de tanitilmasi gerektigi sonucuna ulagiimistir.

ONERILER

Bu calismada elde edilen bulgulardan ve ulasilan sonuglardan hareketle su 6nerilerde bulunulabilir:

1. Yabanci dil olarak Tiirkge 6greten dil uzmanlarinin bir kiiltir unsuru olarak kaybolmaya yiz tutmus meslekleri

derslerinde yer vermeli ve mesleklere yonelik ders i¢i materyal hazirlamalari 6gretim kalitesini arttiracaktir.

2. Calisma sirasinda daha 6nce kaybolmaya yilz tutmus mesleklerle ilgili calismaya rastlanmamstir. Dil
uzmanlarinin bu meslekleri yabanci dil olarak Tirkce 6gretiminde farkh konulara uygulayarak calismalari dil

Ogretiminin kalitesini arttiracaktir.

3. Dil 6gretiminde hedef kitle 6nemlidir. Bu nedenle hedef kitlenin ihtiyaglarina gore ayri ayri Tiirkge 6gretimi
materyalleri hazirlanmali ve her bir materyalde hedef kitlenin ilgisi cekecek sekilde kaybolmaya yiz tutmus

mesleklerin tanitimlari yer almahdir.

4. Yunus Emre Enstitlsi tarafindan tasarlanan kelime 6gretim afislerinin literatiirde yer alan makale ve tezlere
konu olmasiyla ¢ok verimli ve dikkat ¢ekici oldugu gorilmustir. Kelime 6gretim afislerinin yenileri hazirlanirken
is / meslek ile ilgili olanlarinda kaybolmaya ytiz tutmus mesleklerin gbsterimi de yapilacak sekilde hazirlamasi

uygun olacaktir.

Etik Metni

Bu makalede dergi yazim kurallarina, yayin ilkelerine, arastirma ve yayin etigi kurallarina, dergi etik kurallarina

uyulmustur. Makale ile ilgili dogabilecek her tirli ihlaller tarafima aittir.

Yazar(lar) Katki Orani: Yazarin bu makaleye katki orani %100'dir.
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